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א. נערה ישראלית בעלת אזרחות 
צרפתית בחסות משרד הרווחה:

״אמא זה גהינום כאן!״

O., adolescente franco-israélienne,  
sous la tutelle des services sociaux :
“Maman, ici c’est l’enfer !”
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Introduction
Comment pourrions-nous secourir O., adolescente (15 ans), et sa mère Ilana, toutes deux franco-israéliennes, 
traitées de façon inhumaine par les services sociaux israéliens ?
L’adolescente a fugué pour la seconde fois de l’internat où les services sociaux l’avaient placée et où elle était 
maltraitée depuis des années. Trois jours plus tard elle a été retrouvée à 200 km de son internat, couchée sur la 
chaussée, hébétée, le corps couvert d’ecchymoses et de brûlures de cigarettes. Lorsqu’elle s’est réveillée, l’hôpital 
a diagnostiqué une hémiplégie du côté gauche, l’enfant pouvait à peine marcher et parler, il lui a également été 
administré un vaccin anti-Sida. O., hospitalisée depuis 9 mois, a subi trois interventions chirurgicales, avec une 
quatrième en perspective. Les services sociaux non seulement empêchent les visites de la mère que la mineure 
réclame et que le juge pour enfants autorise mais, de surcroît, ils la menacent d’arrestation si elle pénètre dans 
l’hôpital. Les services sociaux et l’association Reout interdisent à qui que ce soit d’informer Ilana sur ce qu’a réel-

également aux médecins de l’informer quotidiennement sur son état de santé ou de lui communiquer son dossier 

de police de Jérusalem. Le lendemain matin, la plainte a été classée sans suite et sans enquête préalable, à la 
demande des services sociaux au prétexte qu’il n’y avait pas eu crime ! (Lire le message de l’avocat Yossi Nakar.)
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O. et ses sœurs                                                                                                           2003-2004 א. עם אחותה בשנת

א. עם אמא בשנת 2003

א. בת 4 עם אמא, סבתא ואחיותיה 2007

O. et sa mère

O., 4 ans, avec sa mère, sa grand-mère, ses sœurs

א. 2006

מאלבום התמונות של א. לוגסי-אמבש, 2003-2018

Album de photos d’O. Lugassy-Ambash, 2003-2018
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א. 2007

O., 4 ans, avec ses frères, son 

père, Tibériade

O., 2007א. בת 4 עם אבא ואחיה. טבריה 2007
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א. בת 5 עם אחיה למחצה 2008

א. בת 6, 2009

Répétition en famille, O., 5 ans, porte une kipaא. בת 5 חובשת כיפה, בחזרות להצגה עם המשפחה 2008

O., 5 ans, et son demi-frère

O., 6 ans.
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O., 10 ans, et sa mère, 
jour de visite, internat

O., 10 ans, sa mère, ses sœurs, jours 
de visite, internat

א. בת 10 ביום ביקור 
של אמא בפנימייה

 א. בת 10 עם אמא ואחיותיה ביום הביקור 
של אמא בפנימייה 2014
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2014: א. בת 11, קורבן לאלימות פסיכולוג הפנימייה י. רייפן
שיחיו  הרווחה  נציגי  החליטו  )שם  מיכאל  נווה  בפנימיית  הביקור  ביום  בנותיה  שלושת  לבקר את  מגיעה  2014: אילנה  יוני 
הבנות(. הפסיכולוג הקליני יהונתן רייפן מהפנימייה נכח בפגישת הביקור. באותו יום היה עצבני על א. סובב לה את היד, מול 

אמה ואחיותיה, למרות שביקשו ממנו להפסיק. 
א. התלוננה בפני העובדות הסוציאליות שהיד שלה כואבת. אבל לא עשו כלום. 

אילנה התלוננה על הפסיכולוג רייפן בפני השופטת וברווחה. אבל הם לא עשו דבר. 
אוגוסט 2014: מפגש של א. ושתי אחיותיה עם הפסיכולוג רייפן. א. רצתה לראות טלוויזיה, רייפן לא הסכים, התרגז, כופף את 

ידיה, כיסה את פיה ואת אפה בידיו, א. נלחצה והרגישה שהיא לא מסוגלת לנשום. 
 Sim( אחותה של א. צילמה בטלפון שלה את האירוע. רייפן אילץ אותה לתת לו את הטלפון שלה, ולקח לה את כרטיס הסים

card( ומעולם לא החזיר. 
במקרה, שתי תמונות מהאירוע נשמרו בזיכרון הטלפון.

29/12/14: אילנה מגיעה לביקור עם שלושת בנותיה בפנימייה. רייפן נוכח בפגישה.
הבנות רוצות לדבר עם השופט פנים אל פנים, הבנות מבקשות לנסח במכתב: בקשה לחזור הביתה לאמא.

רייפן לא מרשה להן. הבנות מוחות על כך וכועסות. רייפן מתרגז מאוד ומזמין משטרה. בהזדמנות זו הבנות מספרות לאמא 
מה רייפן עשה ל-א. באוגוסט 2014 ומראות לה את שתי התמונות. באותו יום אילנה ובנותיה מגישות תלונה נגד רייפן בתחנת 

המשטרה זיכרון יעקב. 
רייפן מאיים על אילנה ואומר לה שהיא הולכת לשלם על זה ושתראה עכשיו מה הולך לקרות עם הבנות. 

6/2/15: אילנה מגישה תביעה נגד רייפן בבית המשפט
2/7/15: על פי החלטת השופט, רייפן צריך לענות לשאלונים. אבל הוא לא.   

29/9/15: אילנה מתלוננת בפני בית המשפט על העובדה שרייפן לא ענה על השאלונים.

O. et sa mère portent plainte contre le psychologue 
de l’internat Y. Rayfen.

א. בת 11 אצל פסיכולוג 
הפנימייה י. רייפן 2014

א. ואמא שלה הגישו תלונות למשטרה על פסיכולוג 
הפנימייה י. רייפן 2014

O., 11 ans et Y. Rayfen, 
psychologue de l’internat
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O. jouant une pièce de théâtre, fête de batmitzva

2014: O., 11 ans, victime des maltraitances de 
Yonathan Rayfen, psychologue de l’internat

Juin 2014 : Ilana Ambash rend visite à ses trois filles à l’internat Neve Michael où les ont placées les services 
sociaux (Revaha). Ce jour-là le psychologue de l’internat, Yonathan Rayfen, supervise la visite. Il est très en 
colère contre O., il lui tord la main en présence de sa mère et de ses sœurs, malgré leurs protestations. O. dit 
que sa main la fait souffrir, l’assistante sociale ne réagit pas. Ilana se plaint donc à une responsable des services 
sociaux et au juge pour enfants. Aucune réaction.
Août 2014: séance d’O. et de ses sœurs avec le psychologue Y. Rayfen. O..voulait regarder la télévision, Y. 
Rayfen le lui interdit, il s’énerve, il lui tord à nouveau les mains, il lui couvre la bouche et le nez de sa main. O. 
panique, elle a l’impression d’étouffer. Une de ses sœurs filme la scène de son téléphone, raison pour laquelle 
Y. Rayfen la force à lui remettre la carte SIM de son téléphone, il ne la lui rendra jamais. Deux photos ont fortui-
tement été conservées dans la mémoire du téléphone.
29 décembre 2014 : Visite d’Ilana à ses trois filles, sous la supervision de Y. Rayfen. Les filles souhaitent rencon-
trer le juge, lui parler en tête à tête et rédiger leurs requêtes (rentrer vivre chez leur mère). Y. Rayfen n’autorise 
pas l’écriture des lettres. Les trois filles protestent. Y. Rayfen et les filles se mettent en colère. Y. Rayfen appelle 
la police. À cette occasion, les trois filles racontent à leur mère l’incident qui s’était produit entre O..et Y. Rayfen 
en août 2014 et lui montrent les deux photos fortuitement conservées. Le même jour, Ilana et ses filles portent 
plainte contre Y. Rayfen au commissariat de Zihon Yaacov. Y Rayfen rétorque par des menaces : « Tu me le 
payeras cher, tu vas voir ce qui va arriver à tes filles. »
6/2/15 : Ilana traduit Y. Rayfen en justice.
2/7/15 : D’après l’ordonnance du juge, Y. Rayfen est supposé répondre mais ne le fait pas.
29/9/15 : Ilana porte plainte contre ce refus de répondre.
Octobre 2015 : Ilana doit séjourner en France (9 mois) pour soigner son fils (symptômes post-traumatiques). La 
procédure judiciaire contre Y. Rayfen est, de ce fait, interrompue.
2016: Pendant qu’Ilana réside en France et sans la prévenir, les assistantes sociales lui intentent un procès. 
Requête des services sociaux : que l’autorité parentale et la tutelle sur ses trois filles mineures lui soient confisquées.
Août 2016 : La juge Mihal Dviri Rosenblat statue sur la perte de l’autorité parentale et de tutelle. La tutelle 
(corps et biens) des trois filles mineures d’Ilana est confiée à l’association Reout, qui travaille en étroite collabo-
ration avec les services sociaux. Les trois sœurs sont séparées et placées dans trois internats différents.

פוסט-טראומתיים.  מתסמינים  שסבל  בבנה  טיפול  לצרכי  חודשים   9 למשך  לצרפת  לנסוע  נאלצת  אילנה   : 2015 אוקטובר 
התהליך המשפטי של א. נקטע. 

2016: בעוד אילנה בצרפת, העובדות הסוציאליות מארגנות דיון, בו הן ביקשו מהשופט לקחת מאילנה את האפוטרופסות על 
שלושת בנותיה ולהעבירה לידי הרווחה באופן אבסולוטי. הדיון נערך והתקיים מאחורי גבה של אילנה, האם.  

אוגוסט 2016: השופטת מיכל דבירי רוזנבלט קובעת שאילנה מאבדת את האפוטרופסות על שלושת בנותיה הקטינות. ומעבירה 
את האפוטרופסות על גופן ורכושן של שלושת הקטינות לעמותת רעות שעובדת בשיתוף פעולה עם הרווחה. 

שלושת האחיות מופרדות אחת מהשניה לפנימיות שונות הרחוקות אחת מהשניה. 

O., 12 ans, visite de sa mère, fête de batmitzva, internat א. ביום ביקורים של אמא בפנימייה, לקראת מסיבת הבת-מצווה 2015

א. על הבמה במופע בת-מצווה 2015
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O., 14 ans, première fugue de l’internat, le 29/1/17.
La police la recherche. O. retrouvée le 30/1/17

Mère de O., hôpital Hadassa Ein-Kerem, première opération de O.

 O. Januar after 3rd surgery : NO, we don’t need this tittle

La mère de O. interviewée par la Radio Galatz, 2018
O., 14 ans, deuxième fugue de l’internat, le 4/6/17. 
Disparue 3 jours, retrouvée choquée et paralysée, 
couverte de bleues et de brûlures de cigarettes, victime 
d’agressions sexuelles. Radio Galatz interviewe la mère 
et demande au policier pourquoi la plainte a été classée 
sans suite : “à la demande des services sociaux”, “il n’y a 
pas eu crime”.

 בת 14 בריחה ראשונה מהפנימייה 29/1/17
המשטרה מכריזה על א. כ’נעדרת’.  א. נמצאה ב- 30/1/17 

האמא של א. בראיון ברדיו גל״ץ 2018 
א. בת 14 בריחה שנייה מהפנימייה 4/6/17  נעדרת במשך 3 

ימים
נמצאה משותקת, גופה מלא בחבלות וכוויות סיגריה. קורבן 

לתקיפה מינית. 
רדיו גל”צ בראיון לאמא של א. ותשובת המשטרה על מה נסגר 
התיק ללא חקירה: “הרווחה ביקשה לסגור את התיק מחוסר 

אשמה פלילית”.

אמא של א. בבי”ח הדסה עין-כרם בניתוח ראשון 14/6/17
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O. et sa sœur, après sa première opération

O. après sa troisième opérationO., ses sœurs, leur mère, hôpitaux Ichilov et Alyn א. אחרי הניתוח השלישי 4/1/18

א. ואחותה אחרי הניתוח הראשון 2017

א. עם אמא ואחותה, בבי”ח איכילוב ו’אלין’ 2018
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תמלול שיחה בפיקוח מהפנימייה ‘נווה-מיכאל’ בין א. בת ה-11 
לאמא 2014

א: אמא הם עושים לי רע הם עושים לי שאני רוצה למות!  ס’תכלי לאיזה מצב הגענו 
אילנה: בחיים אל תגידי את זה לאף אחד שאת רוצה למות 

א: תקשיבי לי עד הסוף
אילנה: בחיים אל תגידי את זה

א: שקט אמא תקשיבי לי ! 
אילנה: כן

א: אמא ס’תכלי לאיזה מצב הגענו...
אילנה: מצב לא טוב
א: ילדה רוצה למות!

אילנה: עכשיו אמרת את זה לאמא אמרת את זה לאמא וזהו. עכשיו בחיים את לא אומרת דבר כזה.. עכשיו אני הלכתי..עד 
עכשיו אמא מנסה להוציא 

א: ... אמא תקשיבי לי ! אני..שמעת פעם אחת ילדה שרוצה למות?! תגידי כן או לא ואז אני אמשיך
אילנה: בכלל אף פעם שמעתי דבר כזה מאמי המצב גרוע מאד שצריך להוציא אותך משם כי הלב שלך זועק ואף אחד שומע 

אותך ובינתיים זה רק אמא שומעת אותך ואמא בדחיפות תוציא אותך משם בכל האפשרות ואל תדאגי ..
א: ס’תכלי לאיזה מצב הגענו בפנימייה המזדיינת הזאת ! לאיזה מצב שילדה רוצה למות ! רוצה להתאבד ! רוצה להתאבד 

במקלחת ! שמעת פעם על כזה דבר ?!
אילנה: אני מבינה באיזה מצב גרמו לך להגיע, עכשיו את לא אומרת בחיים עוד פעם דבר כזה, את אומרת אני רוצה לחיות 

וכולם כל האחים עם אמא שלי ..)א. מדברת עליה(
א: לא אמא אני לא רוצה לחיות כאן לא רוצה אני רוצה למות 

אילנה: אז עכשיו תקשיבי טוב טוב נסיכה שלי, אמא פועלת יום ולילה בשבילך להוציא אותך מכל הסיפור הזה עכשיו את 
צריכה לעזור לי שאני אעזור לך אני רוצה להוציא ואתך משם, אמא תעזור לך בדרך בתי משפט בדרך עורך דין דרך ה..כל 

אפשרי את צריכה להיות חזקה מאד כי זה לא פשוט זה מלחמה מאד קשה ואת צריכה להבין שאמא משקיעה כל כל הנפש 
שלה בשביל להחזיר כל הילדים שלה 

א: טוב אמא
אילנה: יופי. זה נס שדיברת איתי היום ולא את את זה עכשיו זה מאד חשוב כי אנחנו מפעילים כל הכוחות עכשיו להחזיר כל 

הילדים הביתה אז עכשיו תקשיבי טוב טוב...
א: אמא אמא אמא אמא אמא תקשיבי אני רוצה להגיד לך משהו אמא אני אוהבת אותך 

אילנה: אני חולת עליך
א: אמא אני אוהבת אותך סומכת עליך

אילנה: את הנשמה שלי אני חולת עליך מתוקה 
א: אמא תקשיבי לי! 

אילנה: כן 
א: אמא! אני לא מבטיחה אבל אני אשתדל 

אילנה: תשתדלי כי זה לטובתך כי מה זה אם לא תשתדלי זה יהיה לרעתך
א: טוב

אילנה: תודה נסיכה אמא חולת עליך אוהבת אותך עד השמיים!
)שומעים את עו"סית הפיקוח שנמצאת ליד א.(

א: ביי
 אילנה: ביי מאמי שלי אמא אוהבת אותך מאד מאד מאד ואני אביא לך ת’חומר ל.. )נפסקת ההקלטה(  

Transcription de conversation téléphonique entre O., 
11 ans, et sa mère, internat Neve Michael, 2014
O. : ... Maman écoute-moi, ! As-tu déjà entendu parler d’une petite fille qui veut mourir ? Dis oui ou non, et 
ensuite je continuerai.
Ilana : Je n’ai jamais entendu parler d’une chose pareille, chérie, la situation est tellement grave, tu es obligée 
de sortir de là, ton cœur crie et personne ne t’entend. En attendant maman t’écoute et je ferai tout ce qui est 
possible pour te sortir de là.
O. : Regarde dans quel état nous sommes dans ce putain d’internat ! Dans l’état où un enfant veut mourir ! Se 
suicider ! Je veux me suicider sous la douche ! As-tu déjà entendu parler d’une telle chose ?
Ilana : Je comprends dans quelles conditions tu te trouves mais ne dis jamais une chose pareille ! Dis : je veux 
vivre, avec tous mes frères et sœurs aussi, avec ma maman…
O. : Non, maman, je ne veux pas vivre, ici, je veux mourir
Ilana : Alors maintenant écoute bien ma princesse, maman travaille jour et nuit pour te sortir de là-bas, mainte-
nant tu dois m’aider pour que je puisse t’aider.
O. : Je veux sortir de là.
Ilana : Maman t’aidera par les tribunaux, par l’avocat. Tout est possible. Il faut tenir le coup car ce n’est pas 
simple, c’est une guerre difficile, il faut que tu saches que maman investit toute son âme pour faire rentrer tous 
ses enfants.
O. : C’est bien, maman.
Ilana : C’est un miracle que tu m’aies parlé aujourd’hui. Maintenant tout ça est très important car nous 
avons besoin d’activer toutes les forces pour ramener tous les enfants à la maison alors maintenant, écoute 
attentivement…
O. : Maman, maman, maman, maman, maman écoute ! Je veux te dire quelque chose maman : je t’aime.
Ilana : Je t’aime de tout mon cœur.
O. : Maman je t’aime et je te fais confiance
Ilana : Tu es mon âme.
O. : Maman écoute-moi !
Ilana : Oui.
O. : Maman ! Je ne promets rien mais j’essaierai.
Ilana : Essaie ma chérie, car c’est dans ton intérêt, si tu n’essaies pas, ce sera à ton détriment.
O. : Bon.
Ilana : Merci ma princesse maman est folle de toi et t’aime jusqu’au ciel !
O. : À bientôt.
Ilana : À bientôt, chérie, maman t’aime beaucoup, beaucoup. Je t’apporterai le matériel…

מכתבים של א. בת ה-12 לשופט לייבו ומכתבי אהבה לאמא 
2015

בס"ד
לכבוד השופט                                                                                                                                  20/4/15

אני א. אמבש אני נמצאת עם אחיות שלי בנווה מיכאל יותר מ-4 שנים בלי לצאת לאמא שלי לחגים לשבתות ובכללי, אולי 
זה ישמע שאני מרחמת על עצמי אבל אני ילדה קטנה ואני עדיין צריכה את אמא שלי ולא שעה שתי אנשי צוות אלא לצאת 

אליה לחופשות, המצב והידיעה שאני לא יוצאת אליה ואני נשארת כאן או שאני הולכת למשפחות שאני לא מכירה, לא רוצה 
בזה, זה מוריד אותי למטה וגורם לי למצב קשה נפשית ובלימודים וגם יש לי בעיות רפואיות, מגיע לי אני רוצה את אמא 
שלי שגם תמשיך לחזק אותי ולהיות איתה ולדבר איתה וגם בפרטי. מה זה החוצפה הזאת שאתם נותנים לנו לדבר איתה 
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פעם בשבוע ועם רמקול ויש צוות זהו נגמר הקטע שסתמנו כנראה זה מה שגרם לכם לחשוב שזה בסדר מבחינתנו, זה לא 
בסדר מבחינתי אז אנחנו לא ניסתום עד  שנקבל את מה שאנחנו רוצות וזה לצאת לחופשות לאמא שלנו וגם לא צריכים את 

ההגנה שלכם היא לא פושעת הכי גדולה במדינה שום דבר לא סותר את זה שניצא אליה ואם זה בעבר, עתיד והווה, שום 
סיבה בעולם ! אני גם ככה לא יוצאת למשפחה מארחת שלי יותר כי לא טוב לי שם וזה הסיבה והמחשבה יותר נכון זה מה 

שגרם לי לחשוב שרק עם המשפחה שלי יהיה לי טוב וכיף עם אמא שלי שאוהבת אותי לא משנה מה, היא תמיד תעזור לי 
במה שאני צריכה  כמובן  שאתם לא נותנים לה לראות אותנו הרבה  מה הבעיה אני לא מבינה מה לא ברור פה שאני רוצה 

לצאת לאמא שלי לחופשות אתם לא מבינים עד כמה שזה משפיע עליי ביום יום בחיים וניראה לי שאתם מודעים לבעיות 
שאנחנו עושים בפנימייה וזאת הסיבה לכך כי אתם חושבים שאם אנחנו לא נצא לאמא שלנו אנחנו נמשיך להתנהג יפה 
ולא נקלל ולא נתחצף זה לא נשמע לי בסדר !! אתם טועים בזה שאנחנו לא נצא אליה זה רק יגרום לנו  רע ואם אני לא 

טועה אתם אלה שצריכים ואחראים שלא יהיה לנו קשה ורע ואתם צריכים לעשות מה שאנחנו מבקשות ואתם גם אחראים 
שנצליח וככה בחיים לא נצליח שאתם סוגרים אותנו מהמשפחה שלנו

לסיכום, 
אני רוצה לצאת לאמא שלי אילנה אמבש אני, ושתי האחיות שלי. מקווה שתתנו לנו כי יום רביעי יש לנו לכולם יום 

העצמאות ואני רוצה לחגוג אותו עם אמא שלי ואת כל החופשות והחגים.

א. אמבש

Lettre d’O., 12 ans, adressée au juge Leibo et lettres 
d’amour à sa mère, 2015
B’’H
M. le juge Leibo,                                                                                                                                    20/4/15
Je m’appelle O. Ambash. Je suis placée depuis plus de 4 ans avec mes sœurs à Neve Michael sans pouvoir sortir 
chez ma maman pour les fêtes, pour le chabbat ou en général. Ceci vous donne peut-être l’impression que je 
m’apitoie sur moi-même, mais je suis une petite fille et j’ai toujours besoin de ma maman et pas d’une rempla-
çante choisie par des assistantes sociales. Je voudrais sortir pour être avec ma mère pendant les vacances. Le fait 
de savoir que je ne sors pas la voir et que je reste ici ou que je vais dans des familles que je ne connais pas, ce 
que je ne souhaite pas, me démoralise à l’école et rend mon âme malade. J’ai aussi des problèmes médicaux, je 
mérite que ma maman continue à m’encourager, je veux être avec elle, lui parler, aussi en tête à tête. Comment 
ose-t-on ne me permettre de lui parler qu’une fois par semaine sous surveillance et sous écoute d’une assistante 
sociale ? C’est probablement ce qui vous fait penser que nous nous tairons. Pensez-vous que c’est juste ? Je ne 
suis pas d’accord et nous n’allons pas nous taire tant que nous n’obtiendrons pas ce que nous voulons : partir 
en vacances chez notre maman. Et nous n’avons pas besoin de votre « protection », elle n’est pas le plus grand 
criminel du pays. Rien n’empêche que nous allions chez elle, que ce soit dans le passé, dans le futur ou dans le 
présent, aucune raison au monde ! De toute façon je ne vais plus chez ma famille d’accueil car je me sens mal 
à l’aise chez eux. Il est plus juste de dire que c’est chez eux que j’ai compris que seule ma famille me faisait du 
bien et que je n’aurais de plaisir à être qu’avec ma maman qui m’aime, peu importe ce qui se passe, elle m’aide 
toujours avec ce dont j’ai besoin. Bien sûr vous ne nous laissez pas nous voir souvent. Quel est le problème ? Je 
ne comprends pas. Pourquoi ne puis-je partir en vacances chez ma maman ? Vous ne vous rendez pas compte à 
quel point cela perturbe ma vie quotidienne, et il me semble que vous êtes au courant des problèmes que nous 
causons dans l’internat, en voici la raison. Vous pensez que si nous n’allons pas voir maman nous continuerons 
à bien nous comporter et que nous cesserons de vous maudire ou que nous nous comporterons de façon plus 
polie ? C’est faux !! Vous avez tort, si nous n’allons pas chez elle, cela nous fait du mal. Si je ne me trompe pas, 
vous êtes responsables de nous et censés veiller à ce que nous n’allions pas mal, et vous êtes censés faire ce que 
nous demandons, et vous êtes aussi responsables du fait que nous réussissions. Mais de cette façon nous ne réus-
sirons jamais, et vous nous isolez de notre famille.
En conclusion, je veux retourner chez ma maman, Ilana Ambash, moi, et mes sœurs S. et O. J’espère que vous 
nous accorderez ce mercredi, vu que tout le monde fête le jour de l’Indépendance (Yom ha-Atsmaout) et que je 
veux le fêter avec ma maman ainsi que tous les autres jours fériés et les fêtes.

O. Ambash

אמא של א. שולחת מצרפת מכתב ל-א. דרך יוטיוב 2016
אפריל 2016 : מכתב של אילנה מצרפת ל – א. "אהובה שלי נשמה שלי נסעתי לצרפת לטפל בתסמינים 
פוסט-טראומתיים שמהם סובל אחיך. אל תאמיני לעובדות הסוציאליות שאומרות לך שנטשתי אותך, 

ושמחקתי אותך מתעודת הזהות שלי. אני אוהבת אותך נסיכה שלי, אני מתגעגעת אליך כל כך".
אילנה צילמה את עצמה מקריאה ל –א. את המכתב שכתבה לה, והעלתה את הצילום ליוטיוב. זו הייתה 
למעשה הדרך היחידה שבתה א. יכלה לקבל את המסר מכיוון שהעובדות הסוציאליות חסמו לאילנה כל 

קשר עם הבנות וניתקו לה את הטלפון בכל פעם שהתקשרה. 



27 26

  

YouTube Ilana : https://youtu.be/ZvyOLNbayyg

 Lettre de France à sa fille, O., 13 ans, via YouTube,
2016
“O. ma chérie, je suis partie en France soigner les traumas de ton frère. Ne crois pas les assistantes sociales qui te 
disent que je t’ai abandonnée et que je t’ai rayée de ma carte d’identité, je t’aime ma princesse, tu me manques 
tellement…” Avril 2016
Lettre lue et filmée en selfie, postée sur YouTube, seule chance que sa fille la reçoive… Les assistantes sociales 
empêchaient tous contacts et raccrochaient au nez de la mère chaque fois qu’elle téléphonait.

הודעות מעו"ד יוסי נקר 2018
עובדת סוציאלית מאיימת על האם בבית החולים שתזמין משטרה ותגרום למעצרה. 

למה פקידת סעד אוסרת על אם לבקר את בתה בבית החולים ?
  

Messages de l’avocat Yossi Nakar, 2018
Facebook 1 : l’assistante sociale en chef menace de faire arrêter une mère à l’hôpital qui attend les résultats de 
l’intervention chirurgicale de son enfant

Facebook 2 : Pourquoi l’assistante sociale en chef interdit-elle, à l’hôpital, les visites de la mère à sa fille ?
Maintenant, il apparaît clairement pourquoi les services sociaux de Jérusalem ont tout fait pour empêcher une 
rencontre à l’hôpital entre la mère et sa fille, avant et après son intervention chirurgicale. Comme je l’ai écrit, la 
jeune fille a été grièvement blessée lorsqu’elle a fugué du pensionnat où l’avaient placée ses tuteurs, les services 
sociaux. C’est une terrible atteinte, physique et mentale ; sa peau était couverte de bleus et de brûlures de ciga-
rettes. Lorsque la mère l’a appris elle a immédiatement été porter plainte au commissariat de police Moriah, à 
Jérusalem, le 13/6/17 à 21 h 33 (PELE 257930/2017). Une telle plainte aurait dû ébranler les fondations et pousser 
les policiers à enquêter dans toutes les directions. Mais des forces de police corrompues par les instructions des 
services sociaux et/ou par solidarité symbiotique ont clos le dossier, arguant qu’il n’y avait pas eu crime, au lieu 
de pourchasser les coupables et de les traduire en justice. Aucune mesure d’enquête, même la plus minimale, n’a 
été engagée. La clôture du dossier a été faite par le surintendant Shadi Abu Tarif, commandant du Département 
des enquêtes de police Moriah, quelques heures après la plainte, le 14/06/17 au matin. Certes les victimes des 
services sociaux ne forment pas un lobby puissant comme ceux que soutiennent les médias comme, par exemple, 
les victimes d’Alon Kastiel qui (à juste titre) se servent des médias pour crier leur douleur. Avec une mère tenue 
à distance et au secret, on peut éviter la divulgation de la vérité, on peut l’empêcher d’obtenir les informations 
concernant la gravité des abus subis par son enfant alors qu’elle se trouvait sous la tutelle des services sociaux. 
Ce n’est qu’hier, par hasard, que la mère a appris de la bouche d’une parente qui avait précédemment nié 
cette information la gravité des dommages et des souffrances endurés par la mineure (probablement un viol).  
C’est ainsi.
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בית חולים

3 ניתוחים וחלקים ממסמכים רפואיים של א. 2017-18 )האמא הצליחה לקבל מסמכים רפואיים מהמזכירות לא 
בשלמותם, על-אף שפקידת הסעד אסרה זאת(.

ניתוח מס’ 1: 14/6/17
ניתוח מס’ 2: 19/7/17
ניתוח מס’ 3: 04/1/18

מיון פסיכיאטריה
המחלקה לרפואה דחופה 

אמבש א. 
תאריך כניסה לאשפוז: 17/5/2017

בת 14 ו-9 חודשים, מתגוררת בפנימיה בחיפה תחת פקודת צו, הורחקה ממשפחתה בגיל 7 
הופנה ע"י אמבולנס לאחר שנפלה ברחוב ונפצעה בראש, בהגעתה למיון היתה שקועה.

רקע רפואי
ברקע סובלת מתסמונת נונן, והפרעה בקשב וריכוז. 

טופלה ע"י פסיכולוגים בפנימייה והפסיקה על דעת עצמה.
שלשום ברחה מהפנימייה עם 3 בנות ובן בגלל שלדבריה פגעו בנפש שלה שם.
שוללת פגיעות מינות או פיזיות בעברה.  שוללת שימוש בסמים או אלכוהול. 

מספרת שהיא ברחה עם הבנים ועלתה לטרמפ, הגיעו לירושלים, התחילו ללכת, ראו ניידת משטרה והתחילו לרוץ, היא נפלה 
ונחבלה בצוואר וגב, לא איבדה הכרה. אומרת שחברים עזרו לה לקום והלכו למקלט. לא זוכרת בדיוק מה קרה. אומרת 

םשהיו היתה כאובה ובגלל זה הזמינו אמבולנס. לפי דיווח של אמבולנס היתה שקועה והגיעה שקועה. לציין שהיתה עם בריי
חת שתן ומספרת שהיא השתינה על עצמה בגלל שלא היתה יכולה לקום. 

טופס שחרור מבית החולים של נפגע/ת תקיפה מינית )בוגר/ת( תאריך 18/5/2017
אמבש א. האם: אילנה האב: דניאל אשפוז: ילדים כניסה: 17/5/2017 ת.לידה: 5/8/2002 מין: נ קבלה: דחוף

גיל: 14.5 מצב משפחתי: ר מספרה ילדים: 0
הנ"ל היה/היתה מעורב/ת באירוע של תקיפה מינית. 

בדיקה גופנית  
חבלות מרובות על פני הגוף 

סיכום מחלה מעודכן לתאריך 29/5/2017
הובאה למיון לאחר שנמצאה שרועה על הרצפה ע"י צוות אמבולנס. בתחילה לא תקשרה כלל,

אך בהמשך הצליחה ללכת ולעבור לניידת אחרת. לאחר המעבר שבה להיות שקועה ולא מתקשרת.
עם הגעתה למיון הוסיפה להיות שקועה, מריירת. 

בהמשך התעוררה וסיפרה לאחיותיה כי ברחה מהפנימייה יומיים טרם קבלתה בלווית שני חברים. עם הגעתה למיון מתלוננת 
על כאבים בכל הגוף במיוחד בעורף ועל קושי בהנעת הרגליים. 

מתלוננת על קושי בהנעת הרגליים אך מצליחה להרימן מעט בשכיבה ומזיזה את האצבעות. 
עור – שטפי דם מרובים.
לשון ללא הסטה לימין.

דיבור נאזלי צרוד, נתקע. 
סימן כוויה בכף יד שמאל

בקבלתה למיון היתה שקועה, לא מגיבה ולא מתקשרת. מריירת, המטומות מרובות בכל הגוף. התלוננה על כאבים בכל הגוף 
בעיקר בעורף. 

לאור היעדר אנמנזה, לא ברור האם היתה קורבן לתקיפה. על כן הושלם בירור של "בת-עמי" לתקיפה מינית שהתרשמו 
משפשופים סביב פתח איבר המין, ללא עדות ברורה לחדירה. 

הוחל טיפול ב TRUVADA למניעת HIV עם 2 אירועים של הקאות ופריחה שחלפה לאחר טיפול בפניסיטיל. 
קושי באכילה ושינוי בקול. 

ביעוץ נוירוכירורגי, רושם כי זקוקה לניתוח דה-קומפריסה של המוחון ולמינקטומיה של C1 בהקדם.   
לאור תלונותיה על כאבים בלסת, בפנים, בראש ובגב , הושלם יעוץ. 

והושלם בירור שכולל
********************************** 

מ/א חשד לתקיפה מינית. 
 	HIVבעוד שלושה חודשים יש לקחת בדיקות ל
 	HIVוכן בדיקה ל HEPATITIS B C E בעוד חצי שנה יש לקחת בדיקות ל
נקבע תור למרפאת נשים ד"ר באומן ב16.7 בשעה 9:00	 

עמוד 4
תרופות הניתנות בחדר מיון מבוגרים/מתבגרים 

עמוד 6
ד"ר דבורה באומן מומחית לרפואת נשים 

מעקב איידס יש להמשיך במרכז איידס 	 
מומלץ לפנות לסיוע לנפגעות תקיפה מינית 	 

שם הרופא/ה הבודק/ת:  ד"ר מרים בר-לב מומחית במיילדות וגניקולוגיה 

מרכז רפואי ת"א ע"ש סוראסקי
המחלקה לנוירוכירורגיה ילדים 

פרופ’ שלומי קונסטנטיני – מנהל המחלקה 

..במאי כנראה שעברה חבלה, ולציין שהיא גם צרודה. בדיקות ההדמיה מהדסה לא הובאו אליי ואני מבקש שהמשפחה 

תדאג להביאן. בנוסף, יש פלטיבזיה משמעותית עם זווית כמעט ישרה בין בסיס הגולגולת לבין עמוד השדרה. כרגע יש 
סרינגומאיליה מסיבי ביותר שמתחיל מגובה C1 כלפי מטה. אין בדיקות הדמיה של שארית חוט השדרה, אך יש סימנים 

נוירולוגים ברורים –ואין מכתב מאלין...

הניתוח תאריך 4.1.2018: בהרדמה כללית תוך קנית, השכבה על הבטן תחת ניטור. ולאחר כיסוי, ניקוי, כמקובל. חשיפה 
ולמינקטומייה של שתי חוליות טורקליות גבוהות. אולטרסאונד מדגים סירינקס קיצוני. פתיחת דורה תפרי עגינה והכנסת 

מיקרוסקופ. חוט תפוח ביותר. כניסה בקו אמצע לפתיחת הסירינקס הבלוני. חוט פועם ורפוי. הכנסת קטטר של אלפי שנט 
לכיס רוסטרלי כ 20 מ"מ ופנימה לסירקס כ 20 מ"מ. קיבוע עם פרולן 06 שטיפות. סגירה: דורה פרימרית פרולן 05 ממושך 

הרמטי. סרגיסל ודבק. שריר ופצייה עם פרולן 02 הרמטי עור עם ויקריל 03 וסיכות ילדים

לאחר הניתוח: אקסטובציה והעברה להתעוררות וט"נ ילדים.

הוראות מיוחדות: אנטיביוטיקה 24 שעות, נוגדי כאבים. להשאיר קטטר. להשאיר במיטה

מהלך: חזרה לנוירולוגיה קודמת. הפרעות תחושה מימין. צלקת היטב. 
מר מראה שארית ציסטה משמעותית 

בשיחה עם דר קורניצר באלין. סוכם: תחזור לשם ביום א ה 1 – 21
תעשה מר נוסף עוד כחודש ואז נחליט על צורך בניקוז נוסף



31 30

Hôpital : 3 interventions chirurgicales, fragments de bilans 
médicaux de O., 2017-2018
Bilans incomplets que la mère a obtenus des secrétaires des hôpitaux malgré les consignes de ne rien lui 
communiquer.

Intervention chirurgicale n° 1 : 14/06/17
Intervention chirurgicale n° 2 : 19/07/17
Intervention chirurgicale n° 3 : 04/01/18

Hôpital Hadassa Ein-Kerem
Urgence psychiatrique
Département des urgences médicales

Date d’hospitalisation : 17/05/2017
Informations personnelles :
O., âgé de 14 ans et 9 mois, habite dans une pension à Haïfa, sous la responsabilité des services sociaux, séparée 
de sa famille depuis l’âge de 7 ans.
O. a été évacuée en ambulance consécutivement à une chute dans la rue et une blessure à la tête, quand elle est 
arrivée aux urgences elle était dans un état d’absence, apathique.

Antécédents :
Souffre du SYNDROME DE NOONAN, trouble déficitaire de l’attention.
O. était suivie par les psychologues de l’internat mais elle a décidé d’interrompre son traitement psychologique.
Il y a deux jours, elle s’est enfuie de l’internat avec trois filles et un garçon parce qu’elle a dit qu’en pension, on 
lui faisait psychiquement mal. Nie les abus sexuels ou physiques dans le passé. Nie l’absorption de drogues ou 
d’alcool.
Elle dit qu’elle s’est enfuie avec les garçons, ils ont fait de l’auto-stop, ils sont arrivés à Jérusalem, ont commencé 
à marcher. Ils ont vu une voiture de police et ont commencé à courir. Elle est tombée et s’est cogné le cou et le 
dos. Elle n’a pas perdu conscience. Elle dit que ses amis l’ont aidé à se relever et ils se sont cachés dans un abri. 
Elle ne se souvient pas exactement de ce qui s’est produit. Elle dit qu’aujourd’hui elle souffrait et c’est pourquoi 
ils ont appelé une ambulance.
D’après le rapport des ambulanciers, elle était hébétée et elle est arrivée à l’hôpital dans le même état. Problème 
d’incontinence : elle a dit qu’elle urinait sur elle-même parce qu’elle ne pouvait pas se lever.
Dr Shwiki Afnan

Formulaire de sortie de l’hôpital d’une victime d’agression sexuelle
Date 18/5/17
O. Ambash
Âge : 14,5 Statut familial : célibataire
Le/la patient(e) a subi une agression sexuelle ?
Examen physique :
Bleus multiples sur le corps
P. 4 Médicaments
P. 6 : Dr Dvora Bauman, gynécologue
– La surveillance du VIH devrait être poursuivie dans le centre SIDA.
– Il est recommandé de contacter le Centre de soutien aux victimes d’agression sexuelle.
Dr Miriam Bar Lev, obstétricienne et gynécologue

Cours et conclusion
Après amélioration clinique dans le test moteur il reste une paralysie cérébrale 4/5, et dans l’IRM on observe une 
amélioration minime de la syringomyélie. Il est recommandé d’effectuer un drainage continu du syrinx dans la 
moelle épinière à travers le shunt. SHUNT DE SYRINGO-SUBDURAL
Médecin autorisé : Dr Shwiki Mu’atasem,

Cours et conclusion
15 ans, syndrome de NOONAN. Un contexte social complexe, placée dans un internat. Elle a été amenée aux 
urgences après avoir été retrouvée par une équipe d’ambulanciers.
Quand elle a été admise aux urgences, elle était apathique / perdue dans ses pensées, ne répondait pas. Les signes 
vitaux étaient normaux. Lors de son examen, dysmorphie typique, petite taille. Bave, pupilles égales et réactives, 
murmure systolique. Hématomes multiples sur tout le corps. Commence progressivement à communiquer. Se 
plaint de douleurs dans tout le corps, surtout au cou.

Hôpital Hadassa Ein-Kerem 29/05/16
Elle a été admise au département de pédiatrie pour un suivi, une assistance sociale et un psychiatre pédiatrique.
Pendant qu’elle était dans le département elle a présenté les problèmes principaux suivants :
Infectieux / gynécologique : à la lumière de l’absence d’anamnèse, il se peut qu’elle ait été victime d’une attaque. 
Par conséquent, un examen de Bat-Ami pour agression sexuelle a été entrepris, qui a montré des traces de 
frottement autour de l’ouverture de l’organe génital, sans preuve claire de pénétration. Des tests de dépistage de 
la gonorrhée, du VIH et de la chlamydia ont été faits. Traitement prophylactique avec Azenil (Azithromycin), 
Ceftriaxone, Orlistat et Postinor (Levonorgestrel) lors de la menstruation. En outre, traitement de TRUVADA 
(Emtricitabine / ténofovir) pour la prévention du VIH avec 2 épisodes de vomissements et des éruptions cutanées 
qui ont disparu après traitement à la pénicilline.

Neurologie :
Pendant le séjour dans le département, après la prise de liquides pour un examen, elle a commencé à se rétablir, 
à communiquer verbalement et à marcher dans la salle. Dormir sur le côté faible (gauche), faiblesse est plus 
présente dans la jambe gauche que dans la main droite, mal de tête, difficulté à manger et à changer de voix… 
En consultation de neurochirurgie, il a été conclu qu’elle avait besoin d’une chirurgie de décompression du 
cervelet et d’une laminectomie de C1 devant être opérés mercredi 7 juin 2017. Cependant, lors de sa sortie de 
l’hôpital il y a toujours une faiblesse du torse gauche, un clonus de la gauche et une hyperplasie, ainsi qu’un 
changement de la capacité de parler.

Orthopédie :
À la lumière de ses plaintes de douleur dans la mâchoire, le visage, la tête et le dos, la consultation orthopédique 
et les examens buccaux et maxillo-faciaux ont été complétés.
Après avoir complété les clarifications**********************************************************************

En conclusion, une jeune femme de 15 ans, aux antécédents médicaux et sociaux complexes, dont on soupçonne 
qu’elle a été victime d’une agression sexuelle.
Elle sort maintenant de l’hôpital pour revenir pour la chirurgie neurochirurgicale.

Un chirurgien pédiatrique doit être consulté le mardi 6 juin 2017 pour la préparer à l’opération du 7 juillet 2017.
Dans trois mois, des tests de dépistage du VIH devront être effectués
Dans six mois, l’HÉPATITE B C E devrait être testée ainsi que le VIH

Dr Lazarowitz Gilad, Dr Tzabari Revue
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Centre Médical Tel Aviv Sourasky
Département de neurochirurgie pédiatrique
Consultation neurologique

Médecin responsable : Prof. Konstantini
Contexte : elle a 15 ans et a des antécédents de syndrome de Noonan.
En mai, elle a apparemment subi un traumatisme. Les tests d’imagerie de Hadassah ne m’ont pas été apportés 
et je demande à la famille de bien vouloir me les apporter. En outre, il existe une platybasie significative avec 
un angle presque droit entre la base du crâne et la colonne vertébrale. À l’heure actuelle il y a une syringomyélie 
très massive qui part du fond de C1. Il n’y a pas de tests d’imagerie du reste de la moelle épinière, mais il y a des 
signes neurologiques clairs – et aucune lettre de l’hôpital ALIN.

Le plan est le suivant : O..va maintenant retourner à ALIN et venir chez nous le dimanche matin, ou directe-
ment à mon département.
Pendant l’hospitalisation :
Évaluation neurologique.
Évaluation de l’échographie de poche d’urine, avant et après la vidange.
L’IRM complète de la colonne et de la colonne lombaire.
Une évaluation pulmonaire soignée.
Consultation en cardiologie après ECG
Prise de sang complète, y compris les fonctions de coagulation et de consultation hématologique.
Consultation des oreilles, du nez et de la gorge pour les capacités de déglutition.
Après avoir effectué tous les tests demandés, nous considérerons l’exécution de SHUNT 
SYRINGO-SUBARCHANOID.

Juin 2017 – Elle a été amenée aux urgences après avoir été retrouvée par une équipe d’ambulanciers.
Dans son admission à l’urgence, elle était apathique / perdue dans ses pensées, ne répondait pas et ne commu-
niquait pas. Les signes vitaux étaient normaux.
À l’examen des hématomes multiples sur tout le corps, une enquête a été menée par Bat-Ami pour agression 
sexuelle, qui a identifié des signes de frottement autour de l’ouverture de l’organe génital. A été traitée selon le prot
ocole.*************************************************************************************************

CT Tête + IRM Cerveau – n’a pas saigné mais a montré une malformation de Chiari de type 1 avec une syrin-
gomyélie significative. Suite à ces résultats, l’hospitalisation a été programmée plus tard dans le mois, ci-joint.
Paralysie cérébrale clinique avec atteinte gauche (auparavant inexistante)
Juin 2017 – Hospitalisation “Hadassah” avec troubles de la parole et faiblesse du côté gauche du torse, puis dans 
les tests neurologiques paralysie cérébrale, plutôt sur le côté gauche 4/5 ainsi que l’implication des nerfs crâniens 
bas avec déviation de la langue.
Par la suite, elle a été acceptée pour une ré-hospitalisation en raison d’un gonflement qui a été résumé comme 
un PSEUDOMENINGOCELE qui a été drainé.

Juillet 2017 - VP-SHUT a été inséré à l’hôpital Hadassa Ein Kerem.
Elle a été évacuée à l’hôpital Hadassah Ein Kerem en raison de maux de tête.

Résumé et discussion : 15,5 ans, antécédents du syndrome de Noonan. En juin 2017, elle a vécu une expé-
rience apparemment traumatisante et une nouvelle image d’infirmité motrice cérébrale troubles de la parole a 
été diagnostiquée avec une malformation de Chiari de type 1 avec syringomyélie. A subi une décompression 
occipitale et une laminectomie de C1 et l’insertion d’un VP-SHUNT. Elle est maintenant hospitalisée pour une 
évaluation neurochirurgicale de la question de l’intervention chirurgicale dans le syrinx cervical. Son examen 
neurologique pré-opératoire démontre une paralysie cérébrale au désavantage du côté gauche et des membres 
supérieurs.

En conclusion, l’enquête n’est pas encore terminée. Il est recommandé de continuer le suivi qui doit être fait 
dans la clinique endocrinienne.

Troisième opération 04.01.2018
Sous anesthésie générale et intraveineuse, allongé sur l’abdomen sous surveillance. Après avoir couvert, nettoyé, 
comme d’habitude. Exposition et laminectomie de deux grandes vertèbres thoraciques. L’échographie montre 
une syringomyélie extrême. Ouverture des sutures dorsales et insertion d’un microscope. Le fil le plus pelu-
cheux. Entrée dans la ligne médiane pour ouvrir la syrinx. Un fil battant et mou. Insertion d’un cathéter de 
shunt dans une poche rostrale d’environ 20 mm, et dans le syrinx d’environ 20 mm, fixation avec prolan 06. 
Lavages. Fermeture : Dora primer prolan 05 hermétiquement prolongé. Sargisal et adhésif. Muscle et élevage 
avec prolan 02 peau hermétique avec Vickril 03 et épingles pour les enfants.

Post-opératoire : Extubation et transfert au réveil et pré-chirurgie yuj, enfants.
Instructions spéciales : Antibiotiques pendant 24 heures, analgésiques. Le cathéter reste. La patiente reste au lit
Cours : Répétition de la neurologie précédente. Troubles sensoriels sur la droite. Cicatrice : bien. Montre les 
restes d’un kyste significatif. Lors d’une conversation avec le Dr Kornitzer à ALIN, on a conclu qu’elle y retour-
nerait dimanche 21 janvier. Elle fera un autre test dans un mois et nous déciderons si elle aura besoin d’un autre 
drainage.
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משטרה

תלונה על תקיפת א. בת ה-14, כיום משותקת, נסגרה ללא חקירה 2017 . 
13/6/17 : אילנה מגישה תלונה על תקיפת בתה א. במשטרת מוריה ירושלים 

14/6/17: המשטרה סוגרת את התיק ללא חקירה וקובעת: "אין אשמה פלילית" 

 

Police : plainte pour agressions de O., 14 ans, présentement 
paralysée, classée sans suite, 2017
13/06/17 : Plainte de la mère au commissariat de police Moriah, Jérusalem, pour agression de sa fille, O.
14/06/17 : Plainte classée sans suite : « Pas de crime. »

החלטות משפטיות 2017

במשך 9 חודשים אושרו 2 ביקורים לאמא )תחת פיקוח עובדת סוציאלית( 
השופט לייבו קבע: להתיר לאמא לבקר את בתה א. בבית החולים בפיקוח עובדת סוציאלית, כאשר העובדת הסוציאלית 

תחליט על תדירות הביקורים ואם להפסיקם. 
בין יוני 2017 )כאשר א. הובאה לביה”ח( לפברואר 2018 א. עברה 3 ניתוחים של 3 שעות כל אחד. במהלך 9 החודשים של 

האשפוז, העובדת הסוציאלית אישרה רק 2 ביקורים בין האמא לבתה. 

Jugement 2017
2 visites de la mère sous la supervision des services sociaux autorisées en 9 mois d’hospitalisation.
Le juge Leibo autorise la mère à rendre visite à O., sa fille, à l’hôpital, sous la supervision d’un travailleur social. 
Les assistantes sociales détermineront la fréquence des visites et seront autorisées à les interrompre.
Entre juin 2017 (arrivée d’O. à l’hôpital) et février 2018, O. a subi 3 interventions chirurgicales d’une durée de 
3 heures chacune. Durant ces 9 mois d’hospitalisation les services sociaux n’ont permis que 2 rencontres entre 
mère et fille.

בקשה לבית המשפט למשפחה 2018 ניתן לקרוא

הסיפור של א. מיולי 2011 כאשר הופרדה מאמא ומשפחתה, בת 8 עד פברואר 2018 , בת 15.    -    
איך בשנת 2016 אמא איבדה את האפוטרופסות והמשמורת על 3 בנותיה הקטינות, כאשר שהתה בצרפת לצורך  -  

טיפול בבנה )שסבל מתסמינים פוסט טראומתיים(.    
בקשה לבטל אפוטרופסות של עמותת רעות/רווחה על הקטינות.   -  

בקשה להשיב את האפוטרופסות על הקטינות לאמא.   -  
בקשה של א. לחזור לגור בבית של אמא.   -  
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 עיניני משפחה בירושליםלמשפט הבבית 
 

 2002ילידת  אמבש ודלא  :ובעניין
 213836356ת.ז                         

 
  306371576ת"ז  אילנה אמבש המבקשת:

 ע"י ב"כ עוה"ד יוסי נקר
 20692, יקנעם עילית 56/3מרחוב אביטל 

  04-9890307, פקס: 04-9591479טל: 
http://www.yossinakar.com/ 

 

 נ  ג  ד
 

 האפוטרופוס הכללי. 1 :ההמשיב
 .עמותת רעות. 2

  306371550ת.ז  . דניאל אמבש2  
 

  כאפוטרופוס עמותת רעות בקשה לביטול מינוי
 

 ת כאפוטרופוס על הקטינה.וגשת בזאת בקשה לביטול עמותת רעומ

 ואלו נימוקי הבקשה:

 .אמה של החסויהינה המבקשת ה .1

כשכל משפחתה נעצרה ואביה נכלא. הילדה היתה בת  מבית הוריה,הוציאו שירותי הרווחה את החסויה  4.7.11יום ב .2

 כאשר נלקחה למוסד של הרווחה. 8

ילדיה הקטינים, שכולם נלקחו למוסדות  6להילחם במשך שנים כדי לקבל רשות לבקר את המבקשת נאלצה  .3

 לדבר איתם בטלפון פעם בשבוע.של הרווחה, ועל מנת 

טראומטיות -לנסוע לצרפת כדי לטפל באחד מבניה, שסבל מהפרעות פוסטהמבקשת נאלצה  2015בספטמבר  .4

ובנה התגוררו  המבקשתשנים.  4חמורות בעקבות חקירות המשטרה והתעללויות במוסדות הרווחה במשך 

 חודשים.  9בצרפת במשך 

וללא ידיעתה, דיון בבית המשפט. בעקבות הדיון  המבקשתבהיעדר הרווחה ניצלה את ההזדמנות לארגן,  .5

בוטלה זכותה ההורית, אפוטרופסות, בנוגע לשלוש בנותיה הקטנות שעדיין מוחזקות במוסדות הרווחה. 

 השופט קבע איסור קיום קשר ישיר או עקיף של האב או של האם עם הקטינות. 

השיג את בתה בטלפון, העובדות הסוציאליות התנערו ניסתה ל המבקשתבמשך שהייתה בצרפת, בכל פעם ש .6

חסויה, סיפרו ל מאחריות והפנו אותה לפקידת הסעד שניתקה לה את הטלפון בכל פעם. העובדות הסוציאליות

 , שאמה נטשה אותה ואף מחקה אותה מתעודת הזהות שלה.12בת אז 

שהייתה עם בעיה  ודללבתה אדאגה במיוחד  המבקשת, 2011מילדיה, בשנת  המבקשתמאז שהפרידו את  .7

למעקב  ודלאמעקב שוטף בבית החולים. העובדות הסוציאליות של הרווחה סרבו לקחת את  רפואית הדורשת
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Requête adressée au tribunal des Affaires familiales, 2018
On peut y lire :
– L’histoire d’O. : de juillet 2011, séparée de sa mère et de sa famille à l’âge de 8 ans, à février 2018, 15 ans.
– Comment, en 2016, la mère perd droit parental/ tutelle sur ses filles mineures alors qu’elle se trouve en France 
pour soigner son fils (symptômes post-traumatiques)
– Requête pour confisquer à l’association Reout/services sociaux la tutelle des filles
– Requête pour restaurer la tutelle des filles mineures à leur mère
– Requête pour le retour d’O. au domicile maternel

Au tribunal des Affaires familiales de Jérusalem

O. Ambash est née en 2002
ID …
Requérante : Ilana Ambash
ID …
Par l’avocat X.X
ID…
Adresse : … , tél : …, @ : … 

Contre : l’administrateur général de l’association Réout.

Requête présentée pour révoquer la tutelle de l’association Réout sur O. Ambash

Voici les raisons de cette demande :
1. La requérante est la mère de O. Ambash.
2. Le 4 juillet 2011, les services sociaux ont retiré l’enfant de la maison de ses parents, lorsque toute sa famille 
avait été arrêtée et son père emprisonné. La fillette, franco-israélienne, avait 8 ans lorsqu’elle a été emmenée dans 
un établissement des services sociaux.
3. La requérante a dû se battre pendant des années pour obtenir la permission de rendre visite à ses six enfants 
mineurs – tous enfermés dans des institutions des services sociaux – et le droit de leur parler au téléphone une 
fois par semaine.
4. En septembre 2015, la requérante a été contrainte de se rendre en France pour soigner I., l’un de ses fils, 
qui souffrait de graves troubles de stress post-traumatique consécutifs aux enquêtes policières et aux abus subis 
durant quatre ans dans les institutions sociales. La plaignante et son fils ont vécu neuf mois en France.
5. Les Services sociaux ont profité de ce séjour pour organiser, en l’absence de la requérante et à son insu, une 
audience devant le tribunal qui a abouti à la révocation de son droit parental et de sa tutelle pour ses trois filles 
mineures, qui se trouvent toujours dans des institutions des services sociaux. Le juge a statué qu’il n’y aurait plus 
aucune relation directe ou indirecte entre la mère et ses enfants mineurs.
6. Durant son séjour en France, chaque fois que la plaignante tentait d’appeler sa fille au téléphone, les assistantes 
sociales lui passaient leur responsable, qui lui raccrochait systématiquement au nez. Les travailleurs sociaux 
ont raconté à O., qui n’avait alors que 12 ans, que sa mère l’avait « abandonnée », et même « rayée de sa carte 
d’identité ».
7. Depuis la séparation de la requérante d’avec ses enfants en 2011, elle était particulièrement inquiète pour 
sa fille O. qui avait des problèmes médicaux (hémophilie et fragilité cardiaque) nécessitant un suivi régulier. 
Or les travailleurs sociaux ont négligé ce suivi médical et n’ont pas suivi médicalement O. pendant trois a 
ns.
8. O. alors âgée de 14 ans, a fui à deux reprises les institutions où elle était placée, se plaignant d’y souffrir et de 
subir, depuis des années, des traitements inappropriés et dangereux de la part des éducateurs et des assistantes 
sociales.
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9. La requérante est en possession d’enregistrements de conversations téléphoniques avec sa fille, supervisées par 
un travailleur social, dans lesquels O. pleure en disant à sa mère : « Maman, c’est l’enfer ici ! » Dans une autre 
conversation : «As-tu déjà entendu parler d’une petite fille qui veut se suicider dans la douche ? »
10. Lors de sa deuxième fugue, O. n’a été retrouvée que trois jours plus tard, le 17 mai 2017, dans une localité 
située à 200 kilomètres de son pensionnat, gisant sur le sol, inconsciente, le corps entier couvert d’ecchymoses.
11. Lorsqu’elle s’est réveillée, l’hôpital a diagnostiqué une hémiplégie du côté gauche, elle avait besoin d’un 
fauteuil roulant, ne pouvant plus se tenir debout ni marcher, à peine parler. L’hôpital lui a immédiatement 
administré un vaccin anti-Sida.
12. Le 7  juin 2017, l’une des filles aînées de la requérante l’a informée que O. était hospitalisée depuis une 
semaine et demie et qu’elle devait de toute urgence subir une opération dangereuse au niveau du crâne et de 
la colonne vertébrale. La responsable des services sociaux n’a pas informé la mère et refuse, à ce jour, de lui 
dire ce qui est arrivé à sa fille depuis le jour où elle a fui l’institution jusqu’à ce qu’on la retrouve dans de telles 
conditions.
13. La requérante est immédiatement arrivée à l’hôpital pour informer les médecins que son enfant était hémo-
phile. Le médecin l’ignorait et a répondu à la mère qu’O. aurait pu mourir durant l’intervention chirurgicale s’il 
n’avait pas été prévenu. C’est alors, dans les couloirs, que l’assistante sociale a hurlé sur la mère et l’a fait chasser 
de l’hôpital par les vigiles.
14. L’assistante sociale ne craignait pas d’autoriser un acte chirurgical délicat et dangereux – à l’insu de la mère.
15. La tutrice légale a interdit à la requérante d’approcher sa fille O. avant et après l’opération. Elle lui a interdit 
de lui parler au téléphone ou de la contacter de quelque façon que ce soit.
16. Il convient de noter que la requérante s’est renseignée auprès d’autres experts médicaux et il lui a été fortement 
recommandé de transférer sa fille à l’hôpital Schneider, qualifié et spécialisé. Les tuteurs légaux et le Tribunal 
se sont fermement opposés au transfert d’O. à l’hôpital pour enfants Schneider. La mère avait été diffamée dans 
des documents juridiques, ce qui a induit le juge en erreur.
17. L’opération était prévue le mercredi 14 juin 2017 entre 8 heures et 12 heures à l’hôpital Hadassah Ein Kerem 
de Jérusalem.
18. À 11 heures, l’opération n’avait pas encore commencé du fait de la tutrice légale de O., absente de l’hôpital, 
injoignable au téléphone, avait oublié de signer l’autorisation légale d’opérer. L’opération de la tête et de la 
colonne vertébrale, urgente, délicate et extrêmement dangereuse, a eu lieu entre 11 h 45 et 15 h 45.
19. La requérante a attendu, le jour de l’opération, dans les couloirs de l’hôpital, le plus près possible de sa fille, 
alors qu’aucun représentant des services sociaux ou de la tutrice légale ne s’était donné la peine d’accompagner 
O. dans cette situation difficile.
20. Après l’opération, et en l’absence des travailleurs sociaux, la requérante a passé la nuit au chevet de sa fille.
21. O., qui vomissait du sang et qui souffrait de violents maux de tête, sous morphine, était calmée par la 
présence de sa mère.
22. Le lendemain, jeudi 15 juin 2017, 9 h 00, l’assistante sociale a débarqué et entrepris d’expulser à grands cris 
la requérante de la chambre de sa fille. O. s’est plainte et a rétorqué : « Où étais-tu pendant mon opération ? »
23. Les services sociaux ont empêché le transfert des documents médicaux à la requérante ainsi que le rapport 
de police sur les récents abus dont O. a été victime.
24. Le seul document qu’Ilana ait obtenu de l’hôpital est un rapport médical psychologique qui mentionne 
qu’O. a dit « s’être enfuie de l’internat parce qu’ils l’avaient blessée et que, entendant une voiture de police, elle 
a commencé à courir par peur d’être rattrapée et ramenée à l’internat, après quoi elle est tombée à terre. »
25. Entre le moment où elle a chuté et le moment où elle a été retrouvée, trois jours plus tard, frappée, le corps 
couvert de bleus et de brûlures de cigarettes, on ne sait pas quels abus elle a subis, ni comment, ni par qui.
26. D’août 2015 jusqu’au jour de l’opération d’O. en juin 2017, la requérante n’a pu avoir aucun contact avec sa 
fille qui, pourtant, avait besoin d’elle à un moment aussi critique. Les tuteurs légaux et les assistantes sociales ont 
veillé à bannir Ilana de l’hôpital et ont donné l’instruction de lui en interdire l’entrée, sous menace d’arrestation.
27. Après requête auprès du juge des affaires familiales par l’intermédiaire de X.X, son avocat, une visite hebdo-
madaire a été accordée à la requérante. Bien que le tribunal ait statué et que l’assistante sociale se doive d’organiser 
des rencontres supervisées une fois par semaine, l’assistante sociale a systématiquement passé outre la décision 

du juge, et omis de répondre aux appels téléphoniques de la requérante. Lorsque Ilana la joignait d’un autre 
téléphone que le sien, on lui raccrochait au nez dès qu’elle s’était identifiée, ou après l’avoir agressée verbalement.
28. O. a demandé à sa mère de venir à son chevet durant cette période difficile, et ses sœurs plus âgées ont 
soutenu cette requête. Mais malgré l’anxiété de la mineure les services sociaux se sont montrés inflexibles.
29. Le 17 juillet 1917, O. a dû subir une deuxième opération parce que la première n’avait apparemment pas 
réussi à décomprimer la tension dans ses cervicales. O. avait besoin d’une réhabilitation à l’hôpital Alin et d’une 
aide supplémentaire.
30. Il est possible que si les assistantes sociales et les tuteurs légaux avaient accepté de transférer O. à Schneider, 
cela ne se serait pas produit.
31. Pendant ces quatre mois critiques, l’assistante sociale a permis à la requérante une seule visite à l’hôpital, sous 
la supervision d’un travailleur social et pendant une demi-heure seulement, avec interdiction de communiquer 
à sa fille la moindre information sur d’autres membres de la famille.
32. Le 4 janvier 2018, O. a dû subir une troisième opération compliquée et dangereuse – 3 heures d’intervention 
chirurgicale.
33. Après une requête au tribunal en référé par l’avocat X.X, engagé par la mère, la requérante a été autorisée à 
passer une heure, sous supervision, avec sa fille, à l’hôpital, avant l’opération.
34. Shuli Gerson, la responsable des services sociaux pour les enfants Ambash sous tutelle, a appelé l’avocat X.X 
et a menacé de faire arrêter Ilana Ambash si elle s’approchait de sa fille après l’opération.
35. Shuli Gerson a également ordonné à l’équipe médicale de ne transmettre à la requérante aucune information 
médicale au sujet de sa fille.

L’association Réout et les services sociaux en charge d’O. Ambash ont fait preuve de graves négligences :
A. L’expertise psychiatrique de O., effectuée à Hadassah immédiatement après son hospitalisation, rapporte : 
« “Je me suis échappée avec trois filles et un garçon de l’internat parce que là-bas ils blessent nos âmes.” O. nie 
avoir subi des abus sexuels ou physiques dans sa famille, elle nie l’usage de drogues ou d’alcool à la maison. » Elle 
peut à peine se déplacer de son lit.
B. Shuli Gerson, dans un document judiciaire daté du 1er novembre 2017, déclare : « O. a eu du mal à s’acclimater 
à l’internat dans lequel elle est placée, elle s’est échappée d’un toit. » Il ressort du témoignage du responsable des 
services sociaux, dans le document ci-dessus, que la mineure a fui immédiatement après une conversation avec 
l’assistante sociale Shuli Gerson.
C. Ni les assistantes sociales ni les tuteurs légaux, Shuli Gerson, Lea Klein Eliav et l’association Réout n’ont 
informé sa mère que O. avait fugué. Et ce n’est que deux semaines plus tard qu’une sœur de O. a appelé leur mère 
pour lui annoncer que O. était hospitalisée et devait subir une intervention le même jour.
D. La mère s’est précipitée à l’hôpital et a informé le personnel médical que son enfant était hémophile. Le 
médecin lui a dit que si cette information n’avait pas été transmise, l’adolescente aurait pu mourir au cours 
de l’intervention chirurgicale. C’est la négligence la plus grave de la part des services sociaux et des tuteurs en 
charge d’O.
E. L’association Réout a oublié de signer l’autorisation d’opérer et de ce fait a retardé la première intervention 
chirurgicale, urgente.
F. Au cours des trois interventions chirurgicales, aucun représentant de Réout n’est venu assister l’enfant, prendre 
soin d’elle ou voir comment elle se portait.
G. L’association Réout et les services sociaux ont refusé le transfert de la jeune fille à Schneider, hôpital spécialisé. 
La jeune fille a été contrainte de subir une troisième intervention chirurgicale lundi, elle aurait peut-être pu être 
évitée si la première intervention chirurgicale s’était déroulée à Schneider.
H. Après la première opération, la sœur de O., soldate, a dû retourner à sa base, par conséquent personne n’était 
présent pour assister l’enfant à l’hôpital. La sœur soldate a demandé à leur mère de rester auprès d’O. qui vomis-
sait du sang à la suite de son intubation. L’enfant a également supplié sa mère de ne pas la quitter, de masser 
ses jambes et ses mains qu’elle ne sentait plus, elle souffrait de forts maux de tête. Dans la matinée, l’assistante 
sociale, Shuli Gerson, a débarqué, criant et insultant la mère devant l’enfant qui souffrait terriblement. O. a alors 
rétorqué à l’assistante sociale : « Qu’est-ce que tu fais ? Tu n’étais même pas là pendant mon opération ! »
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I. À la fin de la troisième opération, quand O. se trouvait en salle de réveil, l’infirmier a chassé la mère de l’hô-
pital tandis qu’O. pleurait : « Maman ne pars pas, j’ai mal, masse-moi les pieds, les jambes, mon dos aussi me 
fait mal, tout mon corps… »
J. L’adolescente a été transférée dans quatre hôpitaux, Hadassa Ein Karem, Chaare Tsedek, Alin, puis, pour une 
troisième opération, à Ichilov, Tel Aviv, sans que la mère ait jamais été prévenue.
K. En fait, l’assistante sociale et Réout ont caché à la mère toutes informations médicales y compris le soupçon 
de viol que la mère n’a appris que par une de ses autres filles.
L. En outre, bien que les responsables des services sociaux affirment dans les documents juridiques que le 
dossier médical est communiqué à la mère, en vérité il ne l’est pas. L’assistante sociale hurle sur la mère devant 
le personnel médical de l’hôpital, elle ordonne qu’aucun document médical ne soit transféré ni révélé à la mère !
M. Les tuteurs légaux et les assistantes sociales ont ordonné à la police de faire évacuer la mère de l’hôpital de 
façon brutale et humiliante.
N. L’assistante sociale a menacé la mère, l’a fait arrêter et lui a fait subir un interrogatoire de police traumatisant, 
elle l’a prévenue que si elle tentait d’approcher sa fille malade, elle serait mise en examen.
O. Nous voyons que, sous les auspices des services sociaux et de l’association Réout, la situation de la mineure 
s’est fortement dégradée. Par conséquent nous demandons la révocation de l’association Réout et la restauration 
du droit parental à la mère ainsi que le rétablissement de son statut de tutrice de son enfant mineur.

7 janvier 2018,
X.X, avocat

מכתב של א. בת ה-15 לשופטים לייבו ורוזנבלט, 2018 
30.1.18

לכבוד השופט לייבו והשופטת מיכל דבירי רוזנבלט.
אני אXXX אמבש

אני נמצאת באלין כבר למעלה מ-8 חודשים. אחים שלי הם היחידים שמטפלים בי מבחינה כספית, פיזית, נפשית וגופנית. 
הרווחה לא מטפלת בי בשום צורה.

אני נמצאת כבר מלא זמן עם הרווחה כדי לדעת שהם לא הדבר הטוב בשבילי, הם הזניחו אותי בכל דרך, כספית, נפשית, 
פיזית וגופנית, ועוד אנשים שהיו איתי. 

במכתב הזה אני מבקשת שאמא תהיה האפוטרופוס שלי כי אמא מכל המובנים חוץ מבחינת אפוטרופוס וכל החתימות 
האלה אני רוצה שאמא שלי תחזור להיות אמא שלי גם מבחינת אפוטרופוס ומדינה.

בתור ילדה בת 15 עברתי המון ולמדתי מזה המון יותר מכל. אני יודעת מה זה אמא ואיך אמא צריכה להיות 
תודה רבה, אXXX אמבש.

אחותי אXXXX עזרה לי בכתיבה בגלל בעיה רפואית בידים.   

Lettre d’O., 15 ans, adressée aux juges Leibo et Rosenblat, 
2018
“Pour Madame la juge Mihal Dviri Rosenblat et M. Le juge Leibo,
Je m’appelle O. Ambash.
Je suis à l’hôpital Alyn depuis plus de 8 mois. Mes frères sont les seuls à prendre constamment soin de moi au 
niveau financier, physique et moral. L’assistante sociale ne s’occupe absolument jamais de moi, d’aucune manière.
… Cela fait déjà longtemps que je suis sous la responsabilité de l’assistante sociale et il est clair que ce n’est pas 
bon pour moi, sur aucun plan, qu’ils m’ont négligée, financièrement, mentalement et physiquement, et d’ailleurs 
pas seulement moi.
… Ma maman est une bonne mère qui s’inquiète et fait tout ce qu’une mère devrait faire.

… Par la présente lettre, je demande à ce que ma maman soit ma tutrice parce que ma mère, dans tous les 
domaines, est ma maman, et j’aimerais qu’elle le redevienne à part entière et légalement.
En tant qu’adolescente de 15 ans, je viens de traverser beaucoup de choses et d’épreuves. Je comprends ce que 
c’est que d’être une mère et comment elle doit se comporter. Ma mère est devenue cette maman dévouée qui 
s’inquiète pour ses enfants, tout simplement une véritablement maman.
Merci beaucoup
O. Ambash
TZ : ….
Du fait de mon handicap physique actuel, ma sœur Os. m’a aidée pour l’écriture de ma lettre.”
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11 תגובות לסיפורה של א. לוגסי-אמבש

פרופ’ אסתר הרצוג, יו"ר עמותת ע.ל.י.ה לזכויות ילדים והורים: )ארגון לא ממשלתי, 25 שנות מאבק נגד הרחקה בלתי הולמת 
של ילדים מהוריהם ע"י ‘הרווחה’ – עובדות סוציאלית(, כתבה לשופטת מיכל דבירי רוזנבלט על א. לוגסי-אמבש, 20/7/17

Onze réactions à la cruelle histoire d’O. Lugassy-Ambash, 
2017-2018
Professeur Esther Herzog, anthropologue, présidente d’A.L.I.A (ONG israélienne qui défend les droits des 
enfants et des parents). Depuis 25 ans, A.L.I.A lutte contre les retraits injustifiés d’enfants à leurs parents par les 
services sociaux, “Revaha”).Professeur Esther Herzog connaît bien Ilana Lugassy-Ambash, la mère de O. Elle 
adresse donc son expertise au juge Mihal Dviri Rosenblat.

אלן קליינמן, אמן צייר
Alain Kleinmann, artiste peintre
Le 19 janv. 2018 à 16:23, a.kleinmann a écrit :
Je suis atterré par les documents que tu m’envoies et par le sadisme et la cruauté qui sont maintenant infligés à 
O. Ambash. Tout cela rajoute encore à la terrible et douloureuse histoire de cette famille… Je ne sais trop quoi 
faire. La seule idée qui me soit venue à l’esprit est peut-être de contacter T., la fille de… (qui est la personne que 
je connaisse la plus à même, si elle est convaincue, de « bouger quelque chose » en Israël.). Je ne la connais pas 
bien, mais l’avais rencontrée à l’occasion du projet de musée à Haïfa. Tu peux tout de même te recommander 
de moi. Voici ses coordonnées : ...
J’espère que cet acharnement judiciaire trouvera vite une issue favorable, ou c’est à désespérer de tout ! Alain

קלמו וטורי, מהנדס
Clément Vaturi, ingénieur
De : C. Vaturi Date : 22 janvier 2018 00:46
Je m’imagine la détresse de cette maman confrontée à l’affligeant état de santé de son enfant et à une telle 
obstination administrative. Ceci est incompatible avec les valeurs d’Israël. L’hypocrite silence politique des auto-
rités locales et françaises est inacceptable et frise la non-assistance. Puissent toutes vos démarches réveiller les 
consciences et mettre un terme à cette triste saga.

ז’אן-פייר לדו, יוצר סרטים
Jean-Pierre Lledo, cinéaste
De : J.-P Lledo Date : 19 janvier 2018 10:48
C’est épouvantable. On a envie de chialer à chaque ligne.
On va diffuser.
Tu as le doc en hébreu ?
Faudrait avertir les journalistes qui ont fait des articles ou émissions tv… c’est le plus efficace…
Moi en dehors de ton mail que j’ai renvoyé ‘‘a tous” j’ai envoyé à près de 70 personnes ciblées
On reste en contact
Jp

עמית דווידוף, עיתונאי
Amit Davidoff, journaliste
De : A. Davidoff
Le 6 janv. 2018 à 15:18
Le traitement judiciaire de toute l’affaire Daniel Ambash, l’acharnement sur ses compagnes et ses enfants 
mineurs sont indignes de l’État d’Israël, un scandale pour la démocratie et les valeurs juives. Non contents 
d’avoir condamné un innocent à 26 ans d’emprisonnement, non contents d’avoir manipulé femmes et enfants 
par des interrogatoires violents, du chantage et des menaces dignes d’un régime totalitaire, non contents d’avoir 
psychologiquement détruit I. Ambash, forcé, à l’âge de 14 ans, à commettre un terrible faux témoignage contre 
son père, aujourd’hui les autorités israéliennes (police, services sociaux, l’association Reout) s’acharnent sur une 
jeune fille de 15 ans, franco-israélienne, dont ils ont la responsabilité ?
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Qui sont ces gens, insensibles à la souffrance de la petite O., handicapée par leur faute, retrouvée inanimée dans 
la rue, le corps sauvagement agressé, avec de forts soupçons de viol ? Qui sont ces gens, occupés à maquiller les 
traces de leurs négligences ? Qui sont ces gens qui interdisent à O. la présence de sa mère, qui interdisent aux 
médecins d’informer une mère sur l’état de santé de sa fille ? Qui lui refusent le dossier médical et entreprennent 
de le falsifier ? Qui sont ces gens qui, en Israël (!), font commerce des corps et des âmes de nos enfants ? Où sont 
les responsables ? Pour la petite O., c’est le train de la mort, que la Revaha remplit, que la Police protège, en la 
personne du commandant du Département des enquêtes de police Moriah, à Jérusalem. Dès qu’il s’agit de la 
famille Ambash les autorités israéliennes se croient-elles tout permis ? C’est abominable, j’en suis malade, je vais 
diffuser.
A-D

ג’ורג’-אליה צרפתי, פילוסוף, פסיכואנליסט
Georges-Elia Sarfati, philosophe, psychanalyste :
Le 6 janv. 2018 à 22:04, Georges Sarfati a écrit :
Je pense qu’il faut porter plainte contre l’assistante sociale :
1. sur le motif : c’est du harcèlement ;
2. préciser que selon les faits, la situation ne justifie pas une telle attitude : au nom de quoi s’oppose-t-elle à la 
présence de la mère auprès de sa fille, dans une situation où la petite est souffrante ? De la part d’Ilana il n’y a 
aucune atteinte à l’ordre public ;
3. ce que fait cette assistante sociale est de l’ordre de l’abus de pouvoir ;
4. autre chose : elle a caché ce qui est arrivé à la petite, c’est inadmissible. En tant que mère, Ilana a le droit de 
connaître la vérité : elle a entendu dire que son enfant avait subi des maltraitances, ce qui est très grave, il faut 
exiger la vérité entière, ils ont certainement eux-mêmes des choses à cacher ;
5. il faut enfin exiger une enquête sur ce qui est arrivé à la petite, il y a là la base d’une plainte contre l’institution 
qui en était responsable.
Comment va-t-elle après sa dernière opération ?
G-E

עופרה זלמתי, עורכת ואשר זלמתי, מאמן אישי
Ophrah Zelmati, editor, et Asher Zelmati, coach
De : Ophrah Zelmati Date : 22 janvier 2018 19:13
Nous n’avons pas de mots pour décrire notre horreur et notre indignation après avoir pris connaissance de 
l’histoire atroce de la jeune O. Nous sommes effondrés d’apprendre qu’une jeune adolescente ait pu ainsi être 
violée et torturée alors qu’elle dépendait d’une institution d’État israélienne, avec la complicité de la police et 
des services sociaux qui, au lieu d’affronter leurs responsabilités, persistent à mettre en danger la vie de la jeune 
fille. Nous sommes horrifiés de constater que la police ait pu ignorer la plainte déposée légalement dans ses 
locaux, que les services sociaux aient étouffé l’histoire et empêchent la maman d’O. d’aider sa fille et d’accéder 
au dossier. Est-il acceptable que le Consulat de France à Jérusalem refuse de venir en aide à des citoyens français ? 
Nous considérons cela inadmissible dans des pays démocratiques et engagés par la charte des Droits de l’homme 
comme la France et comme Israël. Ophrah et Asher.

ג’סיקה דמבו, ציירת יוצרת סרטים
Jessica Vaturi-Dembo, peintre, cinéaste
Le 6 janv. 2018 à 18:18, J.V Dembo a écrit :
C’est épouvantable ! Scandaleux ! L’acharnement sur la famille Ambash n’a-t-il donc pas de fin ? Jusqu’à quand 
tant d’injustice ? Que veulent les services sociaux : anéantir O., 15 ans, qui vient d’être atrocement agressée, qui 
vient de subir trois interventions chirurgicales, qui ne se déplace plus qu’en chaise roulante ? Comment l’État 
d’Israël peut-il tolérer tant d’inhumanité envers une enfant et sa mère, tant de corruption entre la police et les 
services sociaux, tant de dénis de droits ? Oui, bien sûr, je vais transférer le message à tout mon listing : j’espère 
que nous trouverons
LA personne qui saura intervenir pour protéger O. et sa mère.
Jessica

ניקול וברק בארד, עורכי וידאו
Nicole et Barak Bard, vidéastes
Le 25 janv. 2018 à 13:34, B.Bard a écrit :
Merci de bien vouloir lire toute la page ci-dessous, de diffuser et de réagir !!! Cette situation est d’une tristesse à 
pleurer, intolérable en Eretz Israel !!!
Nicole et Barak BARD
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אחיותיה של א. סיפרו לאימם ש-א. הולכת לעבור ניתוח רביעי
ב- 19/3/18 בו ניקוז שלישי ימוקם. 

לא עמותת רעות, האפוטרופסים על א., לא שירותי הרווחה 
האחראים על א. ולא בתי החולים, טרחו ליידע את האמא על 

הניתוח הקרוב...

16/3/18:  les soeurs d’O. annoncent à leur mère qu’O. subira 
sa quatrième intervention chirurgicale le 19/3/18 et qu’il 
lui sera posé un troisième drain. Ni l’association Reout, 

tuteurs d’O., ni les services sociaux, responsables d’O., ni 
les hôpitaux n’ont pris la peine d’informer la mère de la 

prochaine opération…
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